
Mass Schedule | Horario de Misas 

Monday 8:30 a.m.  Lunes Bilingual 

Tuesday 8:30 a.m. Martes Español  

Wednesday 8:30 a.m. Miércoles Bilingual  

Thursday 8:30 a.m. Jueves Español  

Friday 8:30 a.m. Viernes Bilingual  
 

Saturday | Sabado 

4:00 p.m. English 

6:00 p.m. Español  
 

Sunday | Domingo 

9:00 a.m. English 

11:00 a.m. Español 

1:00 p.m. Español 
 

Holy hour | Hora santa 

Thursday 7:00 p.m. Jueves Español  

 

Confessions | Confesiones 

Thursday 7:00 p.m. Jueves  

Saturday 3:00 p.m. Sabado  
 

Office Schedule | Horario de Oficina 

Monday 10:00 a.m. - 4:00 p.m.  Lunes  

Wednesday 10:00 a.m. - 4:00 p.m.  Miércoles 

Thursday 12:00 p.m. - 7:00 p.m.  Jueves   

Friday 10:00 a.m. - 4:00 p.m.  Viernes  
 

Office Closed  | Oficina Cerrada 

Tuesday, Saturday, Sunday 

Martes, Sábado y Domingo 
 

Follow us | Siguenos  

@blessedsacramentchicago   
 

www.bspchicago.org 

3745 S. Paulina St. Chicago, IL 60609 • (773) 523-3917  Fax (773) 257-7099  
• blessedsacrament@bspchicago.org • www.bspchicago.org 

27 DE FEBRERO DE 2022 
OCTAVO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO  

 

Blessed Sacrament Parish 
Parroquia Santísimo Sacramento  
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 Saturday, February 26, 2022 
Vigil Mass: Eighth Sunday in Ordinary Time 

4 pm   †Al & Helen Fishleigh 
           †James Ariel 
           †Esther Atilano 
6 pm    †José I. Villanueva 
             Cumpleaños:  Jesús J. Flores 
             Salud: Domitila de Jesús y Eduardo Jiménez 

       Sunday, February 27, 2022 
Eighth Sunday in Ordinary Time 

9 am    †Ernie Hellmer 
            †Ismael Sandoval Ortiz, †Juan C. Sandoval Manzo 
            †Adrián Herrera Solorzano 
            †Margaret Varela 
           †Geraldine Nagel 
           †Rosa Luna Murguía 
           †Donna M. Novak 
           Birthday:  Michelle O’Conner 
11 am    †Jorge Reyes 
              †Cirila Sandoval Rivera 
              †Octavio Cazarez 
              †José González, Sr. 
              †Blanca Orozco 
             Salud: Familia Villanueva Martínez, Padre Ismael,  
 y Padre Giovanny        
1 pm   †Ignacio López 
           †M. Fabiola Padilla 

Monday February 28, 2022 
8:30 am †M. Guadalupe Fernández y †Francisco Castillo 
                †M. Concepción Román y †Miguel Cisneros 
                †Dolores Pogor 
 Salud: Alberto Cortez Flores 
                          Tuesday, March 1, 2022 
8:30 am   †Eusebia Flores 
                Cumpleaños: Eusebia Qurashi 
                En acción de Gracias:  Alan Pérez 
 Salud: Alberto Cortez Juárez 
                       Wednesday, March 2, 2022 

Ash Wednesday/ Miércoles de Ceniza 
A Day of Fast and Abstinence 

8:30 am All Parishioners/Todos los Feligreses 
               (Mass with Distribution of Ashes) 
12:00 pm Prayer Service with Distribution of Ashes 
3:00 pm   Prayer Service with Distribution of Ashes 
5:00 pm   Prayer Service with Distribution of Ashes 
7:00 pm  Prayer Service with Distribution of Ashes      
                        Thursday, March 3, 2022 

St. Katharine Drexel 
8:30 am †Francisco Aguirre (3 aniv.)   

Friday, March 4, 2022 
St. Casimir 

8:30 am   †Clara Perez 
12:00 pm Stations of the Cross 
7:00 pm Via Crucis y Misa del Sagrado Corazón de Jesús  
                All Parishioners/Todos los Feligreses  

 Saturday, March 5, 2022 
8:00 am Pro Life Intentions (Followed by the ProLife Rosary) 

Vigil Masses: First Sunday of Lent 
4 pm   †Bill Gonerka, Sr. & †Dan Kuk, Sr.    
           †Josephine Rogalla    
           Birthday: Lottie Mikrut    
6 pm    †Eusebia Flores 
             Cumpleaños:  Guadalupe Álvarez  

       Sunday, March 6, 2022 
First Sunday of Lent 

9 am    †Loretta Cortez 
            †Francis & †Joy Pletsch 
            †Ken Czuk 
            †Julia Duda 
            †Valentine Snuzik 
            †Maurilio Valentín Rosario   
11 am  †José González, Sr. 
            †María E. Barrera 
1 pm   †Francisco Aguirre 

Mass Intentions for the Week 

 
For the sick  | Por los enfermos: 

 

Aureliano Aguilar, Alberto Avitia, Yolanda Avitia,  
Claudia Bonomo, Domitila de Jesus, Amparo Diaz,  
Barbara Duda, Louis Dworzycki, Arlene Foreman,  

Bernie Foreman, Bertha Gonzalez, Guadalupe González, 
Virginia Grosh, Judy Heidewald, Melba S. Hidalgo,  
Eduardo Jimenez, Linda Krasovskis, Bruce Leon,  
Gary Letten, Carlos Martinez, Gilberto Martinez,  

Herminio Martinez, Salvador Martinez, Lottie Mikrut,  
Michael Nolan, Leoncia Ortiz, Guadalupe A. Sandoval,  

Janet Schwark, Patsy Scialabba, Donna Smith,  
Ernesto Vazquez, Rosendo Villagomez,  
and Nayeli Villanueva. 

 

For those in the Armed Forces 
Por aquellos en las Fuerzas Armadas: 

 
Jose Castaneda, Jacquelyn Rivera (Marines) 

Parish Staff | Personal de la Parroquia  
  

Fr. Ismael Sandoval-Manzo, Pastor 
 (773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org 

 

Fr. Giovanny Navarro, Associate Pastor 
(773) 345-9741 gnavarro@bspchicago.org 

 

Juan Rosales, Diácono 
 

Ms. Lucrecia García, Coordinator de Rel. Ed. 
(773) 345-9551 rep@bspchicago.org 

 

Mr. Roberto Medina, Operations Director 
(773) 345-9608 rmedina@bspchicago.org 

 

Ms. Joanne Amedeo, Administrative Assistance 
(773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org 

 

Ms. Karina Onate, Receptionist 
(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org   

Flower Offerings for  
February 27 - March 5 

    

St. John Paul II 
Prayers for Our Homebound Parishioners 

Oraciones por Nuestros Feligreses 
Confinados en Casa 

 

 St. John XXXIII 
Prayers for Our Homebound Parishioners 

Oraciones por Nuestros Feligreses 
Confinados en Casa 

 

(Please pray for this intention.) 
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Fr. Ismael’s Thoughts 
 

On this VIII Sunday in Ordinary Time, we hear Jesus telling us in the Gospel of Luke that A good tree does not bear rotten 
fruit, nor does a rotten tree bear good fruit. For every tree is known by its own fruit. We are just a couple of days away from the 
Lenten Season, which offers us opportunities to change our hearts, to turn back to God, and to cultivate our soil, so we could 
bear good fruit. The Church invites us to do prayer, sacrifice, and almsgiving as ways to fertilize our ground. If we do pray eve-
ry day, we could add some reading from Sacred Scripture, meditate on a passage or quote from the bible, pray the rosary or 
Morning prayers from the Liturgy of the Hours for the faithful (using an App for your smart phone like iBreviary or getting a 
book). Some of us have the tradition to give up something for Lent: not eating candy, not drinking alcoholic beverages, not 
smoking, or something else; we could also decide to abstain from watching TV or using social media (if it takes a lot of time 
from us) or something that is not essential for our lives, but we enjoy doing it. It will be difficult, but the grace of God will assist 
us to be successful. We also are encouraged to do almsgiving, by sharing our treasures with those who are most in need. One 
option is to use the baby bottles that our parish will have this Lent to support the Women’s Centers of Greater Chicagoland, an 
organization that helps struggling pregnant mothers and their babies by providing for their needs. Of course, a great thing that 
all of us should do during this Lent is to celebrate the sacrament of Reconciliation at our church on Thursdays at 7 pm, Satur-
days at 3 pm, or Lenten confessions.  Hopefully our Lenten practices will help us to have a very good soil so we could produce 
very good fruit. 

Last month, our bishop Cardinal Blase Cupich with the Archdiocesan Presbyteral Council decreed that Our Lady of Good 
Counsel Church of Blessed Sacrament Parish is relegated to profane but not sordid use. You could get a copy of the decree 
from the back of the church or from our office, or you can read it from our webpage www.bspchicago.org. We still have to cele-
brate a last mass, perhaps in spring. We will let you know when we have a date. 

Also, we are preparing to move our parish Food Pantry into the Church’s basement because we have to leave the OLGC 
rectory. Hopefully, we will be able to better serve our people in need at this new location. 

Something else I would like to share with you is that our Director of Religious Education, Lucrecia Garcia, was called to be 
part of the Archdiocesan Council of the Archdiocese of Chicago, an advisory group that meets with Cardinal Cupich once a 
month. So, thank you to Lucrecia for being able to share her time and talent with this very important endeavor. 

Finally, thanks to all of you who decided to make a commitment to the Annual Catholic Appeal. I know that because of 
your generosity, we will not only support other communities and other causes through Catholic Relief Services, but our own 
community. May the Lord reward your kindness. 

 

Your brother in Christ, 
Fr. Ismael 

Pensamientos del Padre Ismael 
 

En este VII Domingo del Tiempo Ordinario escuchamos en el evangelio de Lucas que Jesús nos está diciendo que no hay 
árbol bueno que produzca frutos, ni un árbol malo que produzca frutos buenos. Cada árbol se conoce por sus frutos. Estamos 
a un par de días de comenzar el tiempo de Cuaresma, una la oportunidad de conversión, volvernos a Dios, cultivar nuestra 
tierra, para dar buenos frutos. La Iglesia nos invita a hacer oración, sacrificio y limosna como forma de fertilizar nuestro suelo. 
Si oramos todos los días, podríamos agregar alguna lectura de las Sagradas Escrituras, un libro de la Biblia para leer una cita 
todos los días y meditar en ella, o podríamos rezar el rosario, o las oraciones de la mañana de la Liturgia de las Horas para 
los fieles (usando una aplicación para su celular como iBreviary o comprando un libro). Algunos de nosotros tenemos la tradi-
ción de renunciar a algo por la Cuaresma: no comer dulces, no beber bebidas alcohólicas, no fumar o algo más; también po-
dríamos decidir abstenernos de ver la televisión o usar las redes sociales (si nos toma mucho tiempo) o algo que no es esen-
cial para nuestras vidas, pero que disfrutamos haciéndolo. Será difícil, pero la gracia de Dios nos ayudará a tener éxito. Tam-
bién se nos anima a hacer limosna, ayudando a los más necesitados compartiendo nuestros tesoros. Una opción es usar los 
biberones que nuestra parroquia tendrá esta Cuaresma para apoyar al Centro de Mujeres del área de Chicago, una organiza-
ción que ayuda a mujeres embarazadas y a mamas y sus bebés en sus necesidades. Por supuesto, algo esencial y que todos 
debemos hacer durante esta Cuaresma, es celebrar el sacramento de la Reconciliación, en uno de los momentos que la pa-
rroquia proporciona, jueves y sábados, o confesiones cuaresmales. Esperemos que esto nos ayude a tener un suelo muy 
bueno para que podamos producir muy buenos frutos. 

El mes pasado, nuestro obispo, el cardenal Blase Cupich, con el Consejo Presbiteral Arquidiocesano decretó que la Igle-
sia de nuestra Señora del Buen Consejo de la Parroquia del Santísimo Sacramento está relegada a un uso profano, pero no 
sórdido. Puede obtener una copia del decreto en el vestíbulo de la iglesia o en nuestra oficina, o puede leerlo en nuestra pági-
na web bspchicago.org. Todavía tenemos que celebrar una última misa, tal vez en primavera. Le informaremos cuando tenga-
mos la fecha. 

Además, nos estamos preparando para trasladar nuestra despensa de alimentos parroquial al sótano de la Iglesia, por-
que tenemos que dejar la rectoría de OLGC. Esperemos que podamos servir mejor a nuestra gente necesitada en esta nueva 
ubicación. 

Otra cosa que me gustaría compartir con ustedes es que nuestra Directora de Educación Religiosa, Lucrecia García, fue 
llamada a ser parte del Consejo Arquidiocesano de la Arquidiócesis de Chicago, un grupo de asesoría que se reúne con el 
Cardenal Cupich una vez al mes. Así que, gracias a Lucrecia por poder compartir su tiempo y talento con este esfuerzo tan 
importante. 

Finalmente, gracias a todos ustedes que decidieron comprometerse con la Campaña Católica Anual. Sé que debido a su 
generosidad no solo apoyaremos a otras comunidades y otras causas a través de Servicios de Alivio Católico (Catholic Relief 
Services), sino a nuestra propia comunidad. Que el Señor recompense tu bondad. 

 
Su hermano en Cristo, 
P. Ismael 
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Our parish  Nuestra parroquia  

Dates to Remember for the week of 
February 27 - March 5: 

 

Divine Mercy Chaplet prayed at 3 pm 
Rosary prayed at 7 pm 
 

(Pray these prayers from your homes, for the intention of ending 
the pandemic. Please call the parish office if you would like to 
join this prayer chain.  So far, we have 17 participants.) 
                             

Tuesday/martes, March 1: Parish Office Closed  
 

Wednesday/miercoles, March 2: Ash Wednesday/
Miercoles de Ceniza  
8:30 am: Bilingual Mass with Distribution of Ashes after 
the Homily  
8:30 am: Misa Bilingüe con Distribución de Cenizas 
después de la Homilía  
12 Noon, 3 pm, 5 pm, and 7 pm: Bilingual Prayer Service 
with Distribution of Ashes  
12 del mediodía, 3 pm, 5 pm y 7 pm:  Servicio de Oración 
Bilingüe con Distribución de Cenizas  
     
Thursday/jueves, March 3: Hora Santa y Confesiones/
Holy Hour & Confessions: 7 pm, Iglesia /Church 
 

Friday/viernes, March 4: 12 Noon: Stations of the Cross 
7 pm: Via Crucis seguida de la Misa del Sagrado Corazón 
de Jesús  
  

Saturday/sabado, March 5: 8 am: First Saturday Mass 
followed by Pro-Life Rosary 
Religious Education/Educación Religiosa: 10 am-12 pm, 
Catechetical Center/Centro Catequético 
Confessions, 3 - 3:45 pm 
 

Ash Wednesday 
Miércoles de Ceniza 

March 2, 2022  
 

(A Day of Fast  
                    and Abstinence) 

                (Dia de Ayuno y Abstinencia) 

  
Schedule - Horario 

 

Bilingual Mass 
 Misa Bilingüe 

8:30 a.m. 
 

  Bilingual Prayer Service with Distribution of Ashes 
Servicio de Oración con Distribución de Cenizas  

 

12:00 p.m. 
3:00 p.m. 
 5:00 p.m. 
7:00 p.m. 

 

Ashes are distributed after 
the Homily of each service. 

 

Las cenizas se distribuyen después  
la homilía de cada servicio.  

Greetings from Religious Education 
 

       Parents, thank you for entrusting us with the ongoing 
formation of your child. If you have any questions, please 
contact me at (773) 345-9551 or via e-mail at 
rep@bspchicago.org. Please continue to pray for our chil-
dren who are preparing for their Sacraments this Spring.   
 

 Saludos de Educación Religiosa 
 

        Padres, gracias por confiar en nosotros la formación 
de su hijo(a). Si tiene alguna pregunta comuníquese con-
migo al (773) 345-9551 o por correo electrónico a 
rep@bspchicago.org. Por favor continúe orando por nues-
tros niños que se están preparando para sus Sacramen-
tos esta primavera.   

 

Adoration Chapel 
 

Week of 
February 27 - March 5 

 

Prayer Intention: 
Salud de 

Carlos Adrian Flores 

  
 (Please pray for this intention.) 

Pope Francis Monthly Prayer for March 
 

 We pray for Christians facing new bioethical challeng-

es; may they continue to defend the dignity of all human life with 

prayer and action.  
 

Oración Mensual del Papa Francisco para Marzo 
 

 Oramos por los cristianos que enfrentan nuevos de-

safíos bioéticos; que sigan defendiendo la dignidad de toda vida 

humana con la oración y la acción.   

Stations of the Cross on  
Fridays of Lent 

 

Via Crucis  
los Viernes de Cuaresma  

 
 
 
 
 
 
 
 

12:00pm (English) 
7:00pm (Español) 

The Sanctuary Candle Burns from  
February 27 - March 5 

 

In Loving Memory of 
Steve, Helen, & Alice Pudlo  

   
(Please pray for this intention.) 
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COLLECTION  

FEBRUARY 20, 2022 
COLECTA 

ENVELOPES $3,662 SOBRES 

LOOSE $418.84 SUELTO 

ONLINE GIVING $434 
 

DONACIÓNES 
POR INTERNET 

MAINTENANCE $15 MANTENIMIENTO 

DEBT REDUCTION $65 
 

REDUCCIÓN 
DE DEUDA 

SHARING PARISH  $128 
 

PARROQUIA 
HERMANA 

FOOD PANTRY $276 
 

DESPENSA  
PARROQUIAL  

 

JANUARY 2022 ENERO 

 

 
 
 
 
Monday, January 31 
     Tony & Lin Krabbe, Ticket 8835, $25. 
Tuesday, February 1 
     Aimee Martin, Ticket 5277, $25. 
Wednesday, February 2 
     Michael Gasior, Ticket 4749, $25.    
Thursday, February 3 
     Angela Alonzo, Ticket 6417, $25. 
Friday, February 4  First  Friday 
     Gloria Wrobel, Ticket 3557, $125. 
Saturday, February 5 
      Ramon Echevarria, Ticket 5645, $50. 
Sunday, February 6 
     Arinda Feiwell, Ticket 4001, $50.   
                                                                                                                         

Be sure to watch Facebook Live each Wednesday at 
11:30 a.m. for the Winner-A-Day 2021 Drawing! 

 

Asegúrate de ver Facebook Live todos los miércoles a las 
11:30 a.m. para el sorteo del Ganador Al Día 2021! 

 

Thanks for your support! - ¡Gracias por su apoyo! 

Winner -A- Day  

Thank you for continuing to support our parish! 
 

 ¡Gracias por seguir apoyando a nuestra parroquia! 

Mass & Pro-Life Rosary Returns 
 First Saturday of the Month 

 

For many years before the 
Covid virus pandemic began, our par-
ish celebrated Mass and prayed the 
Pro-Life Rosary every month. This 
important devotion will start-up again 
on March 5, 2022, the first Saturday of 
Lent.  Mass will be in English at 8:00 
a.m. followed by the Rosary immedi-
ately thereafter. Everyone is welcome 
and encouraged to attend. This will be 
a great way to add prayer to your Lenten practices of fast-
ing and almsgiving. Anyone interested in helping to lead 
the prayers should contact the Parish office or call Ed Mur-
phy at 312-399-7157 or by e-mail ejm@lipelyons.com 

 

Vuelve la Misa y el Rosario Pro-Vida 
El Primer Sabado de cada Mes  

 

Durante muchos años antes de que comenzara la 
pandemia del virus Covid, nuestra parroquia celebraba 
Misa y rezaba el Rosario Pro-Vida cada mes. Esta im-
portante devoción se reanudará el 5 de marzo de 2022, el 
primer sábado de Cuaresma. La Misa será en inglés a las 
8:00 a.m. seguida del Rosario. Todos son bienvenidos y 
animados a asistir. Esta será una excelente manera de 
agregar oración a sus prácticas de ayuno y caridad Cuar-
esmal. Cualquier persona interesada en ayudar a dirigir 
las oraciones debe comunicarse con la oficina Parroquial 
o llamar a Ed Murphy al 312-399-7157 o por correo elec-
trónico ejm@lipelyons.com  

Ash Wednesday Prayer  
 

 Dear Lord, as we enter this Solemn and Holy sea-
son, we pray that you would send your Holy Spirit upon us 
that we might prepare ourselves for these coming 40 days 
of Lent. Even though we may no longer wear sackcloth 
and ashes, we do seek to humble ourselves so that we 
can understand the magnificence of Your love for us as 
You humbled Yourself and gave Your life on the Cross 
that we might receive the gift of Eternal Glory with You. 
Amen.  
 

Oración para el Miércoles de Ceniza  
 

 Querido Señor, al entrar en esta temporada sol-
emne y Santa, oramos para que envíes tu Espíritu Santo 
sobre nosotros para que podamos prepararnos para estos 
próximos 40 días de Cuaresma. Aunque ya no usemos 
cilicio y cenizas, buscamos humillarnos para que po-
damos comprender la magnificencia de Tu amor por no-
sotros cuando te humillaste y diste Tu vida en la Cruz pa-
ra que podamos recibir el don de la Gloria Eterna contigo. 
Amén.  

   March 2, 2022 
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Church News Noticias de la Iglesia  

Lenten Regulations of  
Fasting and Abstinence 

 

 Abstinence from meat is to be observed by all Cath-
olics 14 years old and older on Ash Wednesday and on all the 
Fridays of Lent.  Fasting is to be observed on Ash Wednes-
day by all Catholics who are 18 years of age but not yet 59.  
Those who are bound by this may take only one full meal.  
Two smaller meals are permitted if necessary to maintain 
strength according to one's needs but eating solid foods be-
tween meals is not permitted.  The Special Paschal fast, as 
well as abstinence, are prescribed for Good Friday and en-
couraged for Holy Saturday. 

 

Regulaciones cuaresmales  
de ayuno y abstinencia 

 

 Abstinencia:  Todos los católicos mayores de 14 
años deben abstenerse de comer carne el Miércoles de Ceni-
za y todos los viernes de Cuaresma.  El Ayuno debe ser ob-
servado el Miércoles de Ceniza por todos los católicos que 
han-cumplido los 18 años, pero no han llegado a los 59.  Es-
tas personas sólo pueden hacer una comida completa, y dos 
comidas pequeñas si son necesarias para mantener las fuer-
zas, de acuerdo con las necesidades individuales, pero no se 
permite alimento sólido entre las comidas.  El ayuno y la absti-
nencia Pascual se obliga el Viernes Santo y es recomendado 
en el Sábado Santo. 

Lenten Almsgiving Practice 
 

 During the Lenten Season, Blessed Sacrament 
Parish will participate in The Baby Bottle Project benefit-
ing The Women’s Centers of Greater Chicagoland.  This 
non-profit organization directly assists mothers and fami-
lies experiencing crisis pregnancies by offering emotion-
al, financial, material, and spiritual support through coun-
seling, clothing, and monetary provisions, prayer, and 
other aid.  By God’s grace, The Women’s Centers have 
saved over    40,000 babies and their mothers from abor-
tion since opening in 1984. 
 Please take a Baby Bottle home with you from 
the church on the weekend of March 5/6, fill it with your 
spare change, and return it the weekend of April 9/10.  
 This is a simple but crucial fundraising effort for 
The Women’s Centers.  Please note: The Baby Bottles 
cost almost $1.00 per bottle and are recycled afterwards so 
please return upon completion of the project.  Thank you for 
helping defend life and remember to keep all pro-life undertak-
ings in your prayers. 
 If you are making a donation by check, please make 
it payable to The Women’s Center.    Thank you!  You can 
also go directly to their website at GoTWC.org or call 773-794-
1313 to donate.            

Práctica de Caridad Cuaresmal 
 

 Durante la temporada de Cuaresma, la Par-
roquia Santísimo Sacramento participará en el Proyecto 
del Biberon en beneficio de el Centro de Mujeres de Chi-
cago. Esta organización sin fines de lucro ayuda direc-
tamente a las madres y familias que tienen embarazos en 
crisis, ofrecirndo apoyo emocional, financiero, material y 
espiritual a través de consejería, provisión de ropa y dine-
ro, oración y otras ayudas. Por la gracia de Dios, el Cen-
tro de Mujeres ha salvado a más de 40,000 bebés y sus 
madres del aborto desde su apertura en 1984.  
 Por favor, lleve a casa un biberón de la iglesia el 
fin de semana del 5 y 6 de marzo, llénelo con su cambio 
y devuélvalo el fin de semana del 9 y 10 de abril. Este es 
un esfuerzo de recaudación de fondos simple pero crucial 
para el Centro de Mujeres. Tenga en cuenta: los 

biberones cuestan casi $ 1.00 por biberón y luego se reciclan, 
por favor devuélvalos al finalizar el proyecto.  
 Gracias por ayudar a defender la vida y recuerde 
mantener todos los compromisos pro-vida en sus oraciones. 
Si está haciendo una donación con cheque, hágalo a nombre 
de The Women's Center. ¡Gracias! También puede ir direc-
tamente a su sitio web en GoTWC.org o llamar al 773-794-
1313 para donar.  

Significance of Ash Wednesday 
 

 Ash Wednesday holds important meanings for Catho-
lics: the beginning of Lent as well as the first day in prepara-
tion for Easter, where we celebrate Jesus’s death and resur-
rection. But what is the true meaning and importance of Ash 
Wednesday in the Catholic Church? 
 Ash Wednesday is a day of repentance when we, as 
Christians, profess our devotion to God. Ashes are placed in 
the shape of a cross on a person’s forehead, symbolizing both 
death and repentance. As the ashes are placed on the fore-
head, one of these two phrases are said: “Remember that you 
are dust, and to dust, you shall return,” or “Repent and believe 
in the Gospel.” The phrases speak to us with both humility and 
exaltation, of death and new life. The ashes signify our inner 
fragility and poverty, while the cross signifies our salvation in 
the mercy of God.  
 Ash Wednesday is March 2.  Remember our Ash 
Wednesday schedule:  8:30 am - A Bilingual Mass with Distri-
bution of Ashes after the homily.  Twelve noon, 3pm, 5pm, 
and 7 pm - At each of these scheduled times, a Bilingual 
Prayer Service with Distribution of Ashes takes place.  Share 
this Ash Wednesday schedule with your family and neighbors. 
 

 

Importancia del Miércoles de Ceniza  
 

 El Miércoles de Ceniza tiene significados importantes 
para los católicos: el comienzo de la Cuaresma, así como el 
primer día de preparación para Pascua, donde celebramos la 
muerte y resurrección de Jesús. Pero, ¿cuál es el verdadero 
significado e importancia del Miércoles de Ceniza en la Iglesia 
Católica?  
 El Miércoles de Ceniza es un día de arrepentimiento 
cuando nosotros, como cristianos, profesamos nuestra 
devoción a Dios. Las cenizas se colocan en forma de cruz en 
la frente, simbolizando tanto la muerte como el arrepentimien-
to. Mientras se coloca las cenizas, se dice una de estas dos 
frases: “Recuerda que polvo eres y a polvo te convertirás”, o 
“Conviérte y cree en el Evangelio”. Las frases nos hablan tan-
to con humildad como con exaltación, de la muerte y vida 
nueva. Las cenizas significan nuestra fragilidad y pobreza 
interna, mientras que la cruz significa nuestra salvación en la 
misericordia de Dios.  
 El Miércoles de Ceniza es el 2 de marzo. Recuerde 
nuestro horario de Miércoles de Ceniza: 8:30 am - Misa 
Bilingüe con distribución de Cenizas después de la homilía. A 
las 12 del mediodía, 3, 5 y 7 de la tarde - Habrá un Servicio 
de Oración Bilingüe con Distribución de Cenizas. Comparta 
este horario del Miércoles de Ceniza con su familia y vecinos.  
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Blessed Sacrament Parish/Parroquia Santísimo Sacramento 
Parish Registration Form-Update Form 

Forma de Inscripción-Actualización Parroquial 
This information is confidential and will be retained at the parish office 

Esta información es confidencial y se mantendrá en la oficina parroquial 

Please print clearly/Favor de escribir legiblemente 
 

Please mark one/marque una opción      [  ]New Registración/Registro Nuevo      [  ] Update/Actualización 

 
Last Name/Apellido:_______________________________Birthday/fecha de nacimiento: _____________________ 

First Name/Nombre: ______________________________________  Email: ________________________________ 

Address/Domicilio: ______________________________________________ Apt. #: ___________ Floor: ________ 

City/Ciudad: _________________________State:________ Zip code: ___________ Phone: ___________________ 

 

Spouse’s Name/Esposo(a): ____________________________________________Birthday ______________________ 

           Name/hijo: ___________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

-For Office Use Only 

Sequencer:_________________ Envelope number: ________________Date: _______________ 

 

Divine Mercy 
Adoration Chapel 

FOR THE SICK AND DYING 
 

OPEN 
24 hours a day  7 days a week 
at 38th Street and Paulina Street 

 

If you would like to have the access code to our  
Adoration Chapel,  

just come to the office  
(3745 S. Paulina St.) 

with a State ID 
 

Capilla de 
 Adoración 

de la  
Divina Misericordia 

PARA LOS ENFERMOS Y MORIBUNDOS 
 

ABIERTA 
24 horas al día  7 días de la semana 

en la calle 38 y la calle Paulina 
 

Si desea tener el código de acceso para nuestra 
Capilla de Adoración,  
sólo venga a la oficina  
(3745 S. Paulina St.) 

con una identificación oficial 



CHURCH NAME AND ADDRESS 
  Blessed Sacrament Church #000204 
  3745 S. Paulina St. 
  Chicago, IL 60609 
 
 TELEPHONE 
  773 523-3917 
 
 CONTACT PERSON 
  Karina Onate 
 
 EMAIL:  blessedsacrament@bspchicago.org 
 
 SOFTWARE 
  MSPublisher 2016 
  Adobe Acrobat DC 
  Windows 8 
 
 TRANSMISSION TIME 
  Thursday 10:00 a.m. 
 
 SUNDAY DATE OF PUBLICATION 
  February 27, 2022 
 
 NUMBER OF PAGES SENT 
  1 through 8 
 
 SPECIAL INSTRUCTIONS 
      Print only 400 copies 


